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	 QAV-frei
	 Aldehydfrei, 

Phenolfrei
	 Tuberkulozid
	 Begrenzt viruzid 

PLUS

	 DESINFEKTIONSTÜCHER 
	 Alkoholische Feuchttücher zur schnellen Desinfektion

	 DISINFECTION CLOTHS 
	 Alcoholic wet wipes for the fast disinfection of small areas

	 LINGETTES DÉSINFECTANTES 
	 Lingettes humides contenant de l‘alcool, pour une désinfection rapide des surfaces

	 SALVIETTINE DISINFETTANTI 
	 Salviettine umide a contenuto di alcool per la disinfezione rapida



Art der Anwendung: Gemäß MPG: Gebrauchsfertige alkoholische Feuchttücher zur prophylaktischen Oberflächendesinfektion von alkoholbeständigen Medizinprodukten wie z.B. Behandlungseinheiten oder dentalen 
Hand- und Winkelstücken. Nicht geeignet zur abschließenden (terminalen) Desinfektion von invasiven Medizinprodukten. Gemäß Biozid-Verordnung: Gebrauchsfertige alkoholische Feuchttücher zur Desinfektion von 

alkoholbeständigen kleinen Flächen. Das Stick- & Liftetikett vom Beutel abziehen und auf den Entnahmeeimer kleben. Das Öffnungs- und Haltbarkeitsdatum muss händisch auf dem dafür vorgesehenen Feld dokumentiert 
werden. Beutel oben öffnen und in den Entnahmeeimer stellen. Das erste Tuch der Vliesrolle anziehen und durch den Stern im Deckelverschluss fädeln. Den Deckel fest auf den Behälter drücken und dicht verschließen. 
Die zu desinfizierenden Flächen sorgfältig abwischen und einwirken lassen. Behälter immer verschließen. Die Tücher sind nach dem Öffnen des Beutels für 28 Tage im Entnahmeeimer verwendbar. Nur zur Anwendung auf 
alkoholverträglichen Materialien (für Acrylglas z.B. nicht geeignet). Vor großflächigen Anwendungen auf empfindlichen Materialien wie Kunstleder erst an einer kleinen verdeckten Stelle auf Materialverträglichkeit testen. 
Die Aufbereitung des Entnahmeeimers ist gemäß der nebenstehenden Aufbereitungshinweise mit einem geeigneten Desinfektionstuch durchzuführen. Wirkungsspektrum: Bakterizid (inkl. MRSA) nach EN 13727, EN 1276, EN 
16615 VAH; levurozid (Candida albicans) nach EN 13624, EN 1650, EN 16615 VAH; tuberkulozid nach DGHM, EN 14348; “begrenzt viruzid (behüllten Viren wie z.B. HBV, HIV, HCV) nach DVV/RKI; “begrenzt viruzid PLUS” (behüllten 
Viren und Adeno-, Rota- und Noro-Viren) nach EN 14476; wirksam gegenüber Vaccinia-, Adeno- und Noro-Viren im Carriertest nach DVV. Einwirkzeiten (bezogen auf die Tränkflüssigkeit): Bakterien und Candida albicans 
nach EN 13624, EN 13727 (hohe Belastung): Konz. 30sec. Bakterien und Candida albicans nach EN 1276, EN 1650 (hohe Belastung): Konz. 1min. TbB (Tuberkulose)-Inaktivierung (M. terrae) nach DGHM, EN 14348: Konz. 30sec. 
(niedrige Belastung) Konz. 1min. (hohe Belastung, EN 14348) Behüllte Viren (z.B. HBV, HIV, HCV) nach RKI/DVV (mit Belastung): Konz. 30sec. Adeno-Viren nach EN 14476 (hohe Belastung): Konz. 30sec. Noro-Viren nach EN 14476 
(niedrige Belastung): Konz. 1min. Rota-Viren nach EN 14476 (hohe Belastung): Konz. 30sec. „Begrenzt viruzid PLUS”: Konz. 1min. Vaccinia-, Adeno- und Noro-Viren im Carriertest nach DVV 2012: Konz. 2min. (niedrige Bela-
stung). Einwirkzeiten für die getränkten Tücher: Bakterien und Candida albicans nach EN 16615 unter hoher Belastung: Konz. 1 min. Bakterien und Candida albicans nach VAH (mit Mechanik) unter hoher Belastung: Konz. 5 
min. Inhalt: 240 Stück aus PES/VIS Mischmaterial; 15cm x 23cm getränkt mit SunSept Sprüh- und Wischdesinfektion PLUS. Sicherheitshinweise: H 318 Verursacht schwere Augenschäden. H 228 Entzündbarer Feststoff. H 336 
Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. Von Hitze/Funken/offener Flamme/heißen Oberflächen fernhalten. Nicht rauchen. Augenschutz / Gesichtsschutz tragen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. Behälter dicht verschlossen an einem 
gut belüfteten Ort aufbewahren. Entsorgung des Inhalts / des Behälters gemäß den örtlichen / regionalen / nationalen / internationalen Vorschriften In 100g Tränkflüssigkeit sind enthalten: 24,0g Ethanol; 37,0g 1-Propanol. 
Flammpunkt nach DIN 51755: ca. 25°C. Ausbringung max. 50ml pro m2. Die ausgebrachte Gesamtmenge pro Raum darf nicht mehr als 100ml je m2 Raumgrundfläche betragen. Behälter dicht geschlossen halten. Verpackung 
nur vollständig restentleert der Wertstoffsammlung zuführen. Füllgutreste unter EAK 07 06 99 entsorgen. VO 648/2004/EG (Tränkflüssigkeit): Enthält: Duftstoffe

Type of application: Acc. to Medical Products Law: ready-for-use alcoholic wet wipes for the prophylactical surface disinfection of alcohol-resistant medical products in medical use. Not suitable for the final 
(terminal) disinfection of invasive medical products. Acc. to Biocides Directive: ready-for use alcoholic wet wipes for the disinfection of alcohol-resistant small surfaces. Information on the application: Peel off 

the stick and lift label from the bag, stick to the dispenser bucket and fill in the use-by-date, etc. Open the top of the bag and put in the dispenser bucket. Pull on the first wipe of the fleece coil and pull through the star in 
the lid clip. Tightly push the lid onto the dispenser and close it tightly. Carefully wipe the surfaces to be disinfected and allow it to work in. Always close the dispenser. After opening, the bag can be used for 28 days in the 
dispenser bucket. Only for use on alcohol-resistant materials (not suitable for e.g. acrylic glass). Before extensive application on materials like artificial leather, first test on a small hidden area for material compatibility. The 
preparation of the dispenser bucket should be done according to the preparation information stated with a suitable disinfectant wipe. Spectrum of activity: Bactericide (incl. MRSA) acc. to EN 13727, EN 1276, EN 16615 VAH; 
levurocidal (Candida albicans) acc. to EN 13624, EN 1650, EN 16615 VAH; tuberculocidal acc. to DGHM, EN 14348; “limited virucidal (enveloped viruses, e.g. HBV, HIV, HCV) acc. to DVV/RKI; “limited virucidal PLUS” (enveloped 
viruses and adeno, rota and noro viruses) acc. to EN 14476; effective against vaccinia, adeno and noro viruses in the carrier test acc. to DVV. Exposure time (referring to the impregnation liquid): Bacteria and Candida 
albicans acc. to EN 13624, EN 13727 (high load): Conc. 30sec. Bacteria and Candida albicans acc. to EN 1276, EN 1650 (high load): Conc. 1min. TbB (tuberculosis) inactivation (M. terrae acc. to DGHM), EN 14348: Conc. 30sec. 
(low load) Concentr. 1min. (high load, EN 14348) Enveloped viruses (e.g. HBV, HIV, HCV) acc. to RKI/DVV (load): Concentr. 30sec. Adeno viruses acc. to EN 14476 (high load): Conc. 30sec. Noro viruses acc. to EN 14476 (low 
load): Conc. 1min. Rota viruses acc. to EN 14476 (high load): Conc. 30sec. „Limited virucidal PLUS”: Conc. 1min. Vaccinia, adeno and noro viruses in the carrier test acc. to DVV 2012: Conc. 2min. (low load). Exposure time 
of the impregnated wipes: Bacteria and Candida albicans acc. to EN 16615, VAH (with mechanic) under high load: Conc. 1 min. Bacteria and Candida albicans (wipe impregnation system, entry in the VAH list): Conc. 5 min. 
(shortest exposure time for surface disinfectant on VAH list). Contents: 240 pieces of PES/VIS blended material; 15cm x 23cm impregnated with spray and wipe disinfectant SunSept Sprüh- und Wischdesinfektion PLUS. 
Safety information: H 318 Causes serious eye damage. H228 Flammable solid. H 336 May cause drowsiness and dizziness. Keep away from heat/sparks/open flame/hot surfaces. Do not smoke. Wear eye/face protection. IF 
IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses if present and easy to do – continue rinsing. If eye irritation persists get medical advice/attention. Store the container tightly closed in a well 
ventilated place. Disposal of contents/ the containers according to the local/ regional/national/international regulations. 100g of impregnation liquid contain: 24.0g ethanol; 37.0g 1-propanol. Flashpoint acc. to DIN 51755: 
approx. 25°C. Max. output 50ml per m2. The quantity per room should not exceed 100ml per m2 of the floor area. Keep container tightly closed. Only put the packaging into the recycling system if it is empty of residue. Dispose 
of residues according to EAK 07 06 99. Directive 648/2004/EC (impregnation liquid): Contains: fragrances

Type d’application : Conformément à la loi sur les produits médicaux (MPG) : lingettes humides contenant de l’alcool, prêtes à l’emploi, pour une désinfection prophylactique des surfaces de produits médicaux résistants 
à l’alcool dans le domaine médical. Ne convient pas pour la désinfection terminale de produits médicaux invasifs. Conformément à la directive sur les biocides : lingettes désinfectantes contenant de l’alcool, prêtes à 

l’emploi, pour la désinfection de petites surfaces résistantes à l’alcool. Retirer l’étiquette autocollante du sachet, coller sur le seau de prélèvement et noter la date limite de conservation, etc. Ouvrir le sachet par le haut et le poser 
dans le seau de prélèvement. Tirer la première lingette du rouleau de non-tissé et enfiler par l’étoile dans la fermeture du couvercle. Bien appuyer le couvercle sur le récipient et refermer hermétiquement. Essuyer minutieusement 
les surfaces à désinfecter et laisser agir. Toujours bien refermer le récipient. Après l’ouverture du sachet, utilisable pendant 28 jours dans le seau de prélèvement. Uniquement pour une utilisation sur des matériaux compatibles 
avec l’alcool (ne convient pas, par exemple, pour le verre acrylique). Avant une application sur de grandes surfaces sur des matériaux sensibles, comme le simili-cuir, la compatibilité doit être d’abord testée sur une petite zone 
cachée. La préparation du seau de prélèvement doit être effectuée à l’aide d’une lingette désinfectante appropriée conformément aux consignes de préparation ci-contre. Spectre d’action : Bactéricide (y compris SARM) suivant 
EN 13727, EN 1276, EN 16615 VAH ; levurocide (Candida albicans) suivant EN 13624, EN 1650, EN 16615 VAH ; tuberculocide suivant DGHM, EN 14348 ; « virucide limité » (virus enveloppés, tels que HBV, HIV, HCV) suivant DVV/RKI ; « 
virucide PLUS limité » (virus enveloppés et adénovirus, rotavirus et norovirus) suivant EN 14476 ; efficace contre les virus vaccinia, adénovirus et norovirus en test de porteur suivant DVV. Temps d’action (se référant au liquide 
d’imprégnation) : Bactéries et Candida albicans suivant EN 13624, EN 13727 (charge élevée) : Conc. 30 s Bactéries et Candida albicans suivant EN 1276, EN 1650 (charge élevée) : Conc. 1 min. Inactvation du TbB (tuberculose) (M. 
terrae suivant DGHM), EN 14348 : Conc. 30 s (charge peu élevée) Conc. 1 min. (charge élevée, EN 14348) Virus enveloppés (par ex. HBV, HIV, HCV) suivant RKI/DVV (charge) : Conc. 30 s Adénovirus suivant EN 14476 (charge élevée) : 
Conc. 30 s Norovirus suivant EN 14476 (charge peu élevée) : Conc. 1 min. Rotavirus suivant EN 14476 (charge élevée) : Conc. 30 s « Virucide PLUS limité » : Conc. 1 min. Virus vaccinia, adénovirus et norovirus en test de porteur suivant 
DVV 2012 : Conc. 2 min. (charge peu élevée) Temps d’action pour les lingettes imprégnées : Bactéries et Candida albicans suivant EN 16615, VAH (avec mécanique) sous charge élevée : Conc. 1 min. Bactéries et Candida albicans 
(système d’imprégnation de lingettes, enregistrement sur la liste VAH) : Conc. 5 minutes (temps d’action le plus court pour le désinfectant de surfaces sur la liste VAH). Contenu : 240 unités en matière mélangée PES/VIS, 15 cm x 
23 cm, imprégnées de solution désinfectante par pulvérisation et essuyage SunSept Sprüh- und Wischdesinfektion PLUS. Consignes de sécurité : H 318 Provoque des lésions oculaires graves. H 228 Matière solide inflammable. 
H336 Peut provoquer somnolence ou vertiges. Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. Porter /un équipement de protection des 
yeux/du visage. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. En 
cas d’irritations oculaires persistantes : consulter un médecin. Tenir le récipient bien fermé dans un endroit frais et bien aéré. Elimination du contenu / du récipient conformément aux prescriptions locales / régionales / nationales / 
internationales. Dans 100 g de liquide d’imprégnation sont contenus : 24,0 g d’éthanol, 37,0 g de propan-1-ol. Point de combustion suivant DIN 51755 : env. 25°C. Application max. 50 ml par m2. Le débit total appliqué par pièce 
ne doit plus dépasser 100 ml par m2 de la superficie du plancher. Tenir le récipient bien fermé. N’acheminer au centre de recyclage que les emballages entièrement vides. Eliminer les restes de produits conformément au Catalogue 
européen des déchets 07 06 99. VO 648/2004/CE (liquide d’imprégnation) : Contient : parfums

Modo d’impiego: Ai sensi della MPG (legge tedesca sui prodotti medicinali): salviettine umide a contenuto di alcool pronte per l’uso per la disinfezione profilattica delle superfici di prodotti 
medicali resistenti all’alcool nel settore medico. Non adatte per la disinfezione (terminale) di prodotti medicali invasivi. Ai sensi del regolamento sui biocidi: salviettine umide a contenuto 

di alcool pronte per l’uso per la disinfezione di piccole superfici resistenti all’alcool. Staccare dal sacchetto l’etichetta stick+lift, attaccarla al recipiente di prelievo e indicare la data di scadenza e 
altri dati. Aprire dall’alto il sacchetto e sistemarlo nel recipiente di prelievo. Tirare la prima salviettina del rotolo TNT e infilarla attraverso la stella nel coperchio. Premere con forza il coperchio sul 
contenitore e chiuderlo ermeticamente. Pulire con cura le superfici da disinfettare e lasciare agire. Chiudere sempre il contenitore. Dopo l’apertura del sacchetto, è possibile utilizzare il recipiente di 
prelievo per 28 giorni. Utilizzare solo su materiali compatibili con alcool (non è adatto per es. per vetro acrilico). Prima di utilizzarle su ampie superfici di materiali delicati, come similpelle, testare la 
compatibilità del materiale in un punto non a vista. Procedere al trattamento del recipiente di prelievo, seguendo le avvertenze a margine, con un’apposita salviettina disinfettante. Spettro d’azione: 
Battericida (incl. MRSA) ai sensi delle norme EN 13727, EN 1276, EN 16615, VAH; levuricida (Candida albicans) ai sensi delle norme EN 13624, EN 1650, EN 16615, VAH; tubercolicida ai sensi delle 
norme DGHM, EN 14348; “virucida limitato” (virus incapsulati, ad es. HBV, HIV, HCV) a norma DVV/RKI; “virucida limitato PLUS” (virus incapsulati e adeno-, rota- e noro-virus) ai sensi della norma 
EN 14476, efficace contro vaccinia-, adeno- e noro-virus nel test di superficie ai sensi della norma DVV. Tempi di posa (riferiti al liquido impregnante): Batteri e Candida albicans ai sensi delle 
norme EN 13624, EN 13727 (elevata carica biologica): conc. 30 sec. Batteri e Candida albicans ai sensi delle norme EN 1276, EN 1650 (elevata carica biologica): conc. 1 min. Inattivazione TbB (della 
tubercolosi) - (M. Terrae ai sensi della norma DGHM), EN 14348: conc. 30 sec. (bassa carica biologica) conc. 1 min. (elevata carica biologica, EN 14348) Virus incapsulati (per es. HBV, HIV, HCV) ai 
sensi della norma RKI/DVV (carica biologica): conc. 30 sec. Adenovirus ai sensi della norma EN 14476 (elevata carica biologica): conc. 30 sec. Norovirus ai sensi della norma EN 14476 (bassa carica 
biologica): conc. 1 min. Rotavirus ai sensi della norma EN 14476 (elevata carica biologica): conc. 30 sec. „Virucida limitato PLUS”: conc. 1 min. Vaccinia-, adeno- e noro-virus nel test di superficie 
ai sensi della norma DVV 2012: conc. 2 min. (bassa carica biologica) Tempi di posa per le salviettine impregnate: Batteri e Candida albicans ai sensi delle norme EN 16615, VAH (con azione 
meccanica) con elevata carica biologica: conc. 1 min. Batteri e Candida albicans (sistema impregnante, registrazione nella lista VAH): conc. 5 minuti (tempo di trattamento più breve per disinfettanti 
per superfici inclusi nella lista VAH). Contenuto: 240 pezzi di materiale misto PES/VIS; 15 cm x 21 cm impregnati con disinfezione mediante prodotti spray e panno umido SunSept Sprüh- und 
Wischdesinfektion PLUS. Avvertenze sulla sicurezza: H 318 Provoca gravi lesioni oculari. H 228 Solido infiammabile. H 336 Può provocare sonnolenza o vertigini. Tenere lontano da fonti di calore, 
superfici riscaldate, scintille, fiamme e altre fonti di innesco. Non fumare. Proteggere gli occhi/il viso. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere 
le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Se l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico. Tenere il recipiente ben chiuso e in luogo ben ventilato. Smaltire 
il prodotto/recipiente in conformità alla regolamentazione locale / regionale / nazionale / internazionale (da specificare). 100 g di liquido impregnante contengono: 24,0 g di etanolo; 37,0 g di 
1-propanolo. Punto d’infiammabilità ai sensi della norma DIN 51755: circa 25°C. Resa max. 50 ml/m2. La quantità totale resa per stanza non deve essere superiore a 100 ml per ogni m2 di superficie 
della stanza. Chiudere ermeticamente il contenitore. Destinare la confezione alla raccolta dei materiali riciclabili solo se completamente svuotata. Smaltire i residui del contenuto secondo il codice 
CER 07 06 99. VO 648/2004/CE (liquido impregnante): Contiene: essenze


